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1 Informações importantes

1.1  Como usar o Manual do Utilizador

Finalidade Este Manual do Utilizador contém todos os detalhes necessários para 
a instalação e utilização da aplicação PatientOnLine.

Este Manual do Utilizador serve para:

 estudos iniciais

 elemento de consulta

Identificação A identificação pode ser feita através da seguinte informação existente 
na capa e nas etiquetas:

 Versão de software

 Edição do Manual do Utilizador 

 Número de artigo do Manual do Utilizador 

Rodapé O rodapé inclui a seguinte informação:
– Designação da empresa, por ex. Fresenius Medical Care
– Tipo de dispositivo
– A abreviatura inglesa para o tipo de documento e a abreviatura 

internacional para o idioma do documento, por ex., IFU-PT, significa 
"Instruções de utilização" no idioma português.

– A informação editorial, por ex., 07A-2017: refere-se à 7.ª edição 
de 2017.

– A identificação da página, por ex., 1-3 significa capítulo 1, página 3.

Estrutura dos capítulos Para facilitar a utilização dos documentos da Fresenius Medical Care, 
a estrutura dos capítulos está uniformizada. Por essa razão, alguns 
capítulos podem não apresentar qualquer conteúdo. Estes estão 
devidamente identificados.

Imagens Instantâneas As Imagens Instantâneas apresentadas nos documentos (por ex., ecrã, 
fotos, etc.) podem divergir do original, desde que não tenham qualquer 
tipo de efeito sobre a sua função.

Importância do manual Este Manual do Utilizador faz parte da documentação do 
PatientOnLine, sendo por isso, considerado parte integrante do 
mesmo. Este contém todos os detalhes necessários para a utilização 
do PatientOnLine.
O Manual do Utilizador deve ser cuidadosamente estudado, antes de 
se começar a trabalhar com o software PatientOnLine.

Antes da organização responsável começar a trabalhar com o 
PatientOnLine, a pessoa responsável pela operação deverá estar 
formada pelo fabricante sobre o funcionamento e deverá conhecer 
totalmente os conteúdos do manual do utilizador.

O PatientOnLine só pode ser utilizado por pessoas que tenham 
recebido formação sobre o manuseamento do mesmo.
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Alterações As alterações no Manual do Utilizador são publicadas como novas 
edições ou suplementos. Regra geral: este manual pode ser sujeito a 
alterações sem comunicação prévia.

Reprodução A reprodução, mesmo que parcial, só pode ser realizada mediante 
autorização escrita.

1.2  Significado dos avisos

1.3  Significado das notas

1.4  Significado das dicas

Atenção 

Informa os utilizadores sobre:

– o risco para o paciente e a(s) possível(is) causa(s) do risco

– as consequências do risco 

e fornece orientação (instruções) sobre como evitar a situação de 
perigo.

Nota 

Informação que chama a atenção do utilizador para o facto de que, se 
ignorar esta informação, poderão ocorrer os seguintes resultados:
– Poderem ser provocados danos no aparelho
– As funções pretendidas poderão não funcionar ou funcionar 

incorretamente

Dica 

Informação que fornece dicas ao utilizador para uma operação ideal.
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1.5  Descrição do programa

O PatientOnLine tem como principal objetivo, apoiar a gama de 
produtos de DP da FME, e funcionar como um verdadeiro gestor das 
terapias de DP.

1.6  Utilização adequada

– O PatientOnLine foi desenvolvido como uma aplicação flexível, 
adequada para clínicas de DP de grande e de pequena dimensão. 
Trata-se de uma ferramenta útil para nefrologistas, médicos e 
enfermeiros.

– A aplicação PatientOnLine tem a função de determinar, calcular, 
guardar, exibir e transferir os parâmetros dos tratamentos de diálise. 
Trata-se de uma aplicação de software Stand-Alone (um utilizador) 
ou Client-Server (vários utilizadores), que auxilia o médico na 
criação de prescrições de DPA em formato eletrónico, como 
ficheiros num PatientCard (cartão do paciente), ou na definição de 
prescrições de DPCA.

– A aplicação PatientOnLine pode transferir dados para o dispositivo 
BCM (Body Composition Monitor) e importar dados de medição 
deste, para os apresentar num formato de texto e num formato 
gráfico.

– A aplicação PatientOnLine pode ser comandada com um sistema de 
gestão de bases de dados externo (SGBDE).

1.6.1  Especificação da aplicação

O produto foi concebido para ser utilizado em computadores com 
sistema operativo Windows e está disponível em vários idiomas, 
incluindo idiomas fora da Europa.

A utilização normal do produto exige conhecimentos básicos sobre 
computadores e sistemas operativos Windows.

1.6.2  Efeitos secundários

Nenhuns

1.6.3  Contraindicações

Nenhumas
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1.6.4  Restrições do processo

Nenhumas

1.6.5  Interação com outros sistemas

– Cicladora de DPA: O Patient Card é um dispositivo externo que não 
é parte da PatientOnLine e funciona como meio de suporte da 
prescrição eletrónica, entre a unidade de DP e o domicílio do 
paciente, onde se encontra a cicladora de DPA.

– BCM: O Cartão BCM é um dispositivo externo que não é parte do 
PatientOnLine funciona como meio de suporte entre o produto de 
software e o equipamento BCM

– Sistema Externo de Gestão de Bases de Dados (SGBSE): A função 
de troca de dados do PatientOnLine permite a importação e 
exportação de dados de/para Sistemas Externos de Gestão de 
Bases de Dados.

1.6.6  Grupo alvo

O PatientOnLine é utilizado por profissionais de saúde (enfermeiros, 
médicos) que têm formação, conhecimentos e experiência adequados.

O PatientOnLine não está preparado para ser utilizado por pacientes.

1.7  Deveres da organização responsável

A organização responsável tem como responsabilidade:

– Cumprir as regulações locais e nacionais relativas à instalação, 
manuseamento e utilização.

– Manter o software seguro e em bom estado.
– Assegurar que o Manual do Utilizador está sempre disponível.

1.8  Responsabilidade do utilizador

Na introdução dos parâmetros deve ser observado o seguinte:

Os parâmetros introduzidos devem ser verificados pelo utilizador, isto 
é, o utilizador deve verificar se os valores introduzidos estão corretos. 
Se durante a verificação forem detetados desvios entre os parâmetros 
desejados e os parâmetros visualizados no PatientOnLine ou no 
dispositivo, é necessário corrigir a configuração antes de ativar a 
função.
Os valores atuais indicados têm de ser comparados com os valores 
desejados especificados.
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1.9  Exclusão de responsabilidade

O PatientOnLine foi desenvolvido para realizar as funções enumeradas 
no Manual do Utilizador.

Aquando a instalação, manuseamento e utilização do PatientOnLine 
devem ser cumpridos todos os regulamentos legais em vigor (por ex., 
na Alemanha, a Diretiva de Dispositivos Médicos (MDD) e o 
Regulamento Alemão para o Manuseamento de Produtos Médicos 
(MPBetreibV)).

O fabricante não assume qualquer responsabilidade relativa a danos 
pessoais ou outros danos, e exclui qualquer garantia relativamente a 
danos no software ou no aparelho, resultantes de uma utilização 
incorreta do PatientOnLine.

1.10  Garantia/concessão de garantia

Garantia Consultar os respetivos contratos de compra relativamente às 
condições da garantia.

Concessão de garantia Os direitos do cliente relativamente à concessão da garantia têm por 
base os regulamentos legais aplicáveis.

A utilização não conforme do software anula qualquer responsabilidade 
e garantia.

1.11  Avisos

1.11.1  Utilização 

O PatientOnLine está disponível em diversas versões.

Nota 

O PatientOnLine só pode ser utilizado por pessoas formadas e 
qualificadas. A Fresenius Medical Care não se responsabiliza pela 
utilização complementar dos dados PatientOnLine.

Nota 

Os parâmetros introduzidos devem ser verificados pelo utilizador, isto 
é, o utilizador deve verificar se os valores introduzidos estão corretos.
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1.12  SVHC (REACH)

Para informações sobre o SVHC, de acordo com o Artigo 33 do 
Regulamento (CE) N.º 1907/2006 (“REACH”), por favor utilizar esta 
página:

www.freseniusmedicalcare.com/en/svhc

1.13  Endereços

Em caso de dúvidas entre em contacto com:

Fabricante Fresenius Medical Care AG & Co. KGaA
61346 Bad Homburg
+49 (0) 6172/609-0
www.fmc-ag.com

Assistência técnica
Europa central

Fresenius Medical Care Deutschland GmbH
Geschäftsbereich Zentraleuropa
Projektierung & Support Dialyse-IT-Systeme
Steinmühlstraße 24, Anbau 1
61352 Bad Homburg
Alemanha
Hotline: +49 (0) 6172/609 - 7000
Fax: +49 (0) 6172/609 - 7106
E-Mail: dialysis_it@fmc-ag.com 
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2 Instalação

2.1  Pré-requisitos do hardware e software

Processador Intel Core 2 ou superior (ou processador compatível) com, pelo menos, 
2 GHz

Memória pelo menos 1 GB

Espaço livre no disco 3 GB 

Resolução do ecrã 1280 x 768

Intensidade de cor 32 Bit 

2.2  Instalação

Os procedimentos de instalação estão descritos no manual de serviço 
do PatientOnLine.

Após a instalação é possível utilizar o PatientOnLine durante 60 dias 
como versão de teste, com as funções completas. Para poder usufruir 
da aplicação após o período de teste é necessário registar o 
PatientOnLine. Consulte o manual de serviço para obter mais 
informações sobre o registo.

O processo de registo assegura a rastreabilidade de cada instalação 
requerida pela Diretiva dos Dispositivos Médicos (DDM 93/42/CEE).

O PatientOnLine é um dispositivo médico com certificado CE.

Nota 

O PatientOnLine só deve ser instalado e colocado em funcionamento 
por pessoal autorizado da assistência técnica da 
Fresenius Medical Care ou por serviços técnicos aprovados pela 
Fresenius Medical Care.

Se existir uma versão mais antiga do PatientOnLine, instalada no 
computador, deve-se fazer uma cópia de segurança dos dados antes 
de instalar a nova versão. 

Nota 

No sistema operativo Windows são necessários direitos de 
administrador no PC, para instalar novos pacotes de software. Antes da 
instalação do PatientOnLine deve ser assegurada a atribuição dos 
direitos de utilizador apropriados.
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3 Utilização

3.1  A abrir o PatientOnLine

O PatientOnLine pode ser utilizado como uma instalação 
Client-Server ou Stand-Alone. Em ambos os casos, o utilizador 
trabalha com o PatientOnLine Client. 

No caso de uma instalação Client-Server é possível ter vários 
utilizadores a funcionar com o PatientOnLine Client em diferentes 
postos, ligados ao mesmo tempo, à mesma base de dados. Devido a 
um mecanismo de atualização fiável, os dados que são alterados a 
partir de um posto de trabalho são automaticamente atualizados nos 
restantes postos de trabalho ligados à mesma base de dados.

A maior parte das configurações do módulo administração do 
PatientOnLine (ver Configuração na página  3- 236) são geralmente 
válidas para todas as aplicações PatientOnLine Client: definições 
gerais (fórmulas QA e diversas opções para testes QA), parâmetros 
dos dados laboratoriais (unidades de medição para dados QA e dados 
laboratoriais), limites (para a definição de valores limite relativos à 
altura e peso para crianças e adultos), valores de diagramas das 

Nota 

Para a utilização do PatientOnLine, são necessários os seguintes 
conhecimentos base: 

– Conhecimentos mínimos do sistema Microsoft Windows. 

– Conhecimentos relativamente ao manuseamento e funcionamento 
de um rato de computador. 

Nota 

Funções gerais do botão Cancelar: 

Ao clicar no botão Cancelar o processo atual é cancelado. As 
eventuais alterações efetuadas serão perdidas.

O funcionamento deste botão não será mais abordado em particular. 

Nota 

Devido às várias versões de software, é possível que as Imagens 
Instantâneas neste documento não coincidam na íntegra com o 
interface de utilizador atual. 
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características de transporte QA (para a configuração de dados de 
classificação dos gráficos PET e PFT), registos clínicos (para a 
administração de todo o tipo de registos clínicos da aplicação), 
tradução de registos clínicos (para o apoio à tradução de registos 
clínicos) e ficheiros de recurso (para a administração de ficheiros de 
recurso de uma cicladora de DPA).

Determinadas configurações da administração do sistema são 
localmente específicas para cada aplicação PatientOnLine Client: 
idioma atual, configurações de visualização, caminhos de exportação 
de dados. Desta forma, cada cliente é capaz de guardar as suas 
próprias configurações de utilizador, de forma independente, 
relativamente ao idioma, configurações de visualização e caminhos de 
exportação dos dados.

Após o processo de instalação é visualizado um ícone no ambiente de 
trabalho. Ao clicar nesse ícone é possível abrir a aplicação. Em 
alternativa, é igualmente possível iniciar a aplicação via 
Início/Programas/Fresenius Medical Care/PatientOnLine 
Client/PatientOnLine. Posteriormente é visualizado um ecrã de 
boas-vindas e, de seguida, um ecrã de Login (registo) que exige o 
registo de um Nome do Utilizador e de uma password. 
(ver Fig. 3.1 Ecrã de Login na página  3- 3)

Nota

A principal diferença entre as duas versões consiste no facto de que no 
caso do Client-Server existe uma única base de dados global para 
todos os utilizadores, que partilham os mesmos dados, enquanto no 
caso do Stand-Alone existe apenas um utilizador da aplicação e da 
base de dados. 

Nota

Numa instalação Client-Server é implementado um mecanismo de 
atualização fiável, de modo a assegurar que os dados alterados de um 
PatientOnLine Client ficam imediatamente disponíveis para todos os 
outros PatientOnLine Client que estão ligados à mesma base de 
dados.

Nota

Independentemente de se tratar de uma instalação Client-Server ou 
Stand-Alone: a funcionalidade do PatientOnLine Client é a mesma.

Nota

OPatientOnLine Client-Server pode ser configurado de modo a 
funcionar ligado a um sistema de gestão de base de dados externo 
(SGBDE), como por exemplo, o Euclid. Neste caso, o Registo de 
Pacientes e outras determinadas categorias de dados são importadas 
do sistema externo e não podem ser alteradas no PatientOnLine. 
(ver capítulo  3.14.4.1 na página  3- 222) 
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A aplicação PatientOnLine parte do princípio que foram criados os 
utilizadores e passwords para a aplicação. A fim de distinguir este nível 
de utilizador do nível de utilizador do Windows e do nível de Utilizador 
de Registo, designámos estes utilizadores por utilizadores 
PatientOnLine. 

O ecrã de Login requer um Nome de Utilizador PatientOnLine e uma 
password.

Fig. 3.1 Ecrã de Login

O PatientOnLine é um software internacional. Para modificar o atual 
idioma da aplicação, ver o separador Idioma, página 3-240. Após a 
seleção de determinado idioma, este é utilizado como idioma padrão no 
próximo arranque do programa. 

Nota 

Se após a abertura do PatientOnLine a base de dados da aplicação 
não for compatível (por ex. uma versão errada), é visualizada uma 
mensagem de erro e a aplicação é terminada. Recomendamos que, 
nestas situações, contacte o serviço de assistência técnica. 
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3.2  Fechar o PatientOnLine 

Para fechar a aplicação, clicar em cima do , no canto superior direito 
da janela do PatientOnLine. 

A aplicação é fechada após a confirmação da pergunta de segurança 

Fig. 3.2 Caixa de diálogo de confirmação durante o encerramento do 
programa

Um utilizador registado pode terminar a sessão em 
Administração/Utilizadores/Log Off. 

Após a confirmação terá que ser efetuado o registo de outro utilizador 
com a respetiva password.
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3.3  Principais funções e características da aplicação 
PatientOnLine 

3.3.1  Estrutura da janela da aplicação

O PatientOnLine oferece muitas funções, de modo a assegurar um 
apoio completo para a diálise peritoneal. A interface do utilizador é 
muito simples e permite um acesso fácil a todas as funções. A estrutura 
da janela da aplicação é composta por três áreas principais: 

Área do Paciente 
Na parte superior da janela da aplicação 

Árvore de navegação 
No lado esquerdo da janela da aplicação 

Área de Trabalho 
No centro da janela da aplicação 

Área do Paciente 

Árvore de navegação Área de Trabalho 
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A Área do Paciente A Área do Paciente, que engloba o módulo para a gestão dos dados 
gerais dos pacientes, encontra-se na área superior da janela 
PatientOnLine e está sempre visível. Os dados do paciente atual 
selecionado são indicados nesta área. As funções principais são: 

Criar registo do paciente, 

Editar, Refrescar e Apagar o registo do paciente, 

A Procurar Pacientes, 

Utilização do PatientOnLine Manual do Utilizador, 

Alteração rápida para o idioma inglês. 

A Árvore de navegação A Árvore de navegação encontra-se no lado esquerdo da janela 
principal do PatientOnLine. A árvore de navegação engloba cinco 
menus principais: 

Estado do Paciente, 

Clínico, 

Relatórios 

Comunicação, 

Administração. 

Cada um destes cinco menus contém diversos submenus. 

A Área de Trabalho A Área de Trabalho é refrescada com os dados do paciente 
selecionado, assim que tiver sido escolhido um item de menu. O 
mesmo aplica-se se o paciente atual tiver sido modificado. Com 
exceção do grupo Administração, do grupo Comunicação, bem como  
Relatórios/Estatísticas/Grupo de Pacientes, todos os itens de menu 
necessitam de um paciente selecionado na Área do Paciente. Se não 
estiver selecionado nenhum paciente, é mostrada uma mensagem de 
aviso na Área de Trabalho e o item do menu permanece inativo. 

Fig. 3.3 Mensagem de aviso no caso de não estar nenhum paciente 
selecionado

Existem interações especiais entre as três principais áreas, no caso de 
a Área do Paciente ou a Área de Trabalho se encontrarem no modo 
Editar. Uma área entra no modo Editar, quando é criado um novo 
registo - clicando no botão Novo ou quando um registo existente é 
atualizado - clicando no botão Editar. Uma área sai do modo Editar, 
quando o registo é guardado - clicando no botão Guardar ou quando o 
processo atual é cancelado - clicando no botão Cancelar. 
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As interações ocorrem da seguinte forma: 

Se a Área do Paciente se encontrar no modo Editar, a 
árvore de navegação fica inativa - a navegação pela 
árvore deixa de ser possível e a Área de Trabalho é 
omitida; 

Se a Área de Trabalho se encontrar no modo Editar, a 
árvore navegação fica inativa - a navegação na árvore 
deixa de ser possível e a Área do Paciente fica inativa - a 
seleção/edição/apagamento de pacientes deixa de ser 
possível. 

Este conceito assegura que os dados editados, mas ainda não 
guardados, não sejam perdidos, ao modificar o atual item de menu ou 
o Paciente Atual. 

O mesmo acontece se tentar fechar o PatientOnLine. Se o utilizador 
tentar fechar a aplicação, enquanto a Área do Paciente ou a Área de 
Trabalho se encontrarem no modo Editar, é visualizada uma 
mensagem de aviso. 

Fig. 3.4 Mensagem de aviso ao fechar o registo no modo Editar

A base de dados do PatientOnLine é protegida por um mecanismo 
CRC, o qual protege a integridade dos dados de todas as tabelas da 
base de dados contra erros de escrita e de leitura do hardware e contra 
o acesso indevido de pessoas não autorizadas. A técnica CRC pode 
ser vista como uma assinatura especial que assegura a veracidade e o 
bom estado dos dados. Sempre que for lida uma informação da base 
de dados, é verificada a assinatura CRC. Se for detetado um problema, 
é visualizada uma mensagem de erro, indicando a origem do erro. 
 

Fig. 3.5 Mensagem de erro CRC da base de dados 

Se o CRC influenciar determinados recursos críticos, a aplicação é 
terminada antes de o utilizador poder fazer o Login. 
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Fig. 3.6 Erro crítico CRC da base de dados 

Se o erro não for crítico, a aplicação continua a trabalhar, mas 
determinadas funções podem ficar restringidas ou inativas. 

Em todo o caso deve entrar em contacto com o serviço de assistência 
técnica. 
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3.4  Estado do Paciente (resumo) 

Endereços O submenu Endereços regista os principais Dados Demográficos e 
Dados Clínicos do paciente. Aqui podem ser inseridos os endereços e 
números de telefone do paciente. Também podem ser inseridos outros 
dados importantes como, por exemplo, a Capacidade Visual, 
Destreza Manual, Ensino, Situação Profissional, etc. 

Diagnóstico & Terapêutica O submenu Diagnóstico&Terapêutica permite ao utilizador definir a 
doença renal primária, assim como uma série de comorbilidades para 
o paciente, a TSR, o Cateter, a Medicação Regular, Alergias, assim 
como Informação Adicional complementar, como a definição 
ativa/inativa do estado. 

Túnel & Peritonites O submenu Túnel & Peritonites oferece apoio para a gestão de 
episódios de Infeção do Túnel/Orifício de Saída, incidentes de 
Peritonites e Classificação do Orifício de Saída. Os dados de 
infeção incluem os respetivos agentes, terapêuticas (uma ou várias), 
fármacos e dosagens para cada terapêutica, etc. Existe uma descrição 
completa da classificação do orifício de saída - composta por texto e 
imagens. 

Registos Regulares O submenu Registos Regulares é um apoio para os parâmetros 
clínicos padrão que têm de ser registados durante as visitas regulares 
de um paciente à unidade. Aqui o utilizador pode consultar dados atuais 
e históricos do paciente relativos ao Peso, Altura, Pressão Arterial, 
Medições BCM, Amputação, Estado de Portador Nasal e Dados 
Laboratoriais Adicionais. As unidades de medição para cada 
parâmetro laboratorial são totalmente ajustáveis. Existe igualmente um 
item Nota para o registo de dados que o médico/enfermeira considere 
importantes como, por exemplo, a Nutrição Recomendada. 

Hospitalizações O submenu Hospitalizações constitui um apoio para registar dados 
sobre a hospitalização do paciente - Hospital, Serviço, Enfermaria, 
Equipa, Datas de Admissão e da Alta, Diagnóstico, Nota sobre o 
estado e evolução do paciente, etc. 
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3.5  Clínico (resumo) 

Sistema e Limites O submenu Sistemas e Limites foi desenvolvido para gerir dados 
específicos de DP. Os separadores Sistema e Limites podem fornecer 
dados sobre o sistema de DPA e/ou de DPCA atual do paciente, assim 
como certos limites de tratamento, no caso de sistemas de DPA como 
sleep•safe, sleep•safe harmony, SILENCIA ou PD-NIGHT 
PatientCard. 

Prescrição de DP O submenu Prescrição de DP disponibiliza meios valiosos para a 
criação, refrescamento e impressão de prescrições de DP, dependente 
do(s) sistema(s) de DP selecionado(s). Podem ser geridos, de forma 
simples, os dados sobre cada troca ou cada fase cíclica como, por 
exemplo, o Vol. Infusão e Vol. Drenagem, T. Permanência, 
concentração de glucose, etc. 

Análise do Tratamento O submenu Análise do Tratamento constitui um suporte para a 
análise dos protocolos dos tratamentos, que foram registados pelas 
cicladoras de DPA, num formato eletrónico. Desta forma, o médico 
pode seguir os tratamentos que são realizados em casa do paciente. 
Os protocolos de tratamento podem ser descarregados através de 
suportes eletrónicos aquando da visita do paciente à unidade. 

Qualidade (QA) O submenu Qualidade (QA) permite uma gestão complexa dos testes 
QA específicos da DP, como o teste de funcionamento peritoneal - 
TFP, o teste de equilíbrio peritoneal - TEP, o teste de Colheita 24h, 
TEP + teste de Colheita 24h e o teste Nenhuma TSR. Os testes TEP 
estão disponíveis numa versão curta e numa versão aumentada. 

A introdução dos dados é muito simples e é similar à de um assistente. 
Os resultados clínicos são apresentados em formato de texto e em 
formato gráfico conhecido como, por exemplo, os gráficos TEP de 
Twardowski. O teste mais abrangente é o teste TFP, para o qual são 
calculados 52 parâmetros médicos. A introdução de dados é permitida 
nas unidades de sistema de medição Convencional e Internacional 
(S.I.), que por sua vez, podem ser configuradas em toda a extensão. O 
utilizador pode inserir os seus próprios dados, para determinados 
resultados calculados. Podem ser selecionados diversos algoritmos 
para o cálculo da superfície corporal, da água corporal total (volume de 
distribuição de ureia) e da taxa de catabolismo proteico. 

O submenu Qualidade (QA) engloba algoritmos para a verificação dos 
limites de entrada para cada parâmetro, bem como, para o 
manuseamento de dados em falta. 

Modelação O submenu Modelação oferece meios únicos para estimar o resultado 
de uma determinada Prescrição de DP, tendo em consideração os 
Dados do Paciente obtidos através de um teste QA. Esta função 
permite ainda ao utilizador definir os objetivos e as restrições QA, e 
obter um registo de prescrições de DP, que satisfaçam os objetivos e 
as restrições. 
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3.6  Relatórios (resumo) 

Relatórios O submenu Relatórios permite processar os relatórios e as estatísticas 
clínicas imprimíveis. O submenu Relatórios permite a construção, de 
forma flexível, de diversos relatórios, utilizando todos os dados 
disponíveis sobre o paciente atual. Além da impressão, os relatórios 
podem ser guardados em outros formatos como, por exemplo, PDF, 
RTF e MS Excel, permitindo uma utilização multifacetada dos mesmos. 

Estatísticas O submenu Estatísticas permite a criação de estatísticas com base 
num paciente, como por exemplo, a Tendência Analítica dos diversos 
parâmetros e das Taxas de Infeção, assim como, de Estatísticas de 
Grupo como histogramas, correlações cruzadas e Taxas de Infeção. O 
PatientOnLine oferece formas sofisticadas para definir Grupos de 
Pacientes, através da integração de diversos Critérios de Atribuição e 
Critérios Quantitativos. 
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3.7  Comunicação (resumo) 

Patient Card O submenu Patient Card (cartão do paciente) contém funções para 
exportar prescrições de DP e Dados do Paciente para suportes 
eletrónicos, como um cartão do paciente para utilização na cicladora de 
DPA, e para a importação de protocolos de tratamentos de tais 
suportes. 

Patient Card Plus O submenu Patient Card Plus oferece funções para a criação e leitura 
de dados de Patient Cards (cartões dos pacientes) FME, tais como 
cartões sleep•safe harmony e cartões SILENCIA.

Cartão BCM O submenu Cartão BCM contém funções para a personalização do 
cartão BCM (versão simples ou 5008) com dados gerais dos pacientes 
e dados clínicos, para importar medições BCM e para apagar tais 
cartões.

Troca de Dados O submenu Troca de Dados permite a importação e/ou exportação de 
dados de/para outra(s) aplicações de software FME, sistemas de 
gestão de bases de dados externos e outras instâncias PatientOnLine. 
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3.8  Administração (resumo) 

Administração O submenu Administração constitui um apoio na gestão dos dados 
referentes aos utilizadores, hospitais e equipa, assim como na gestão 
da própria aplicação. 

Módulo de Administração 
do Utilizador 

O submenu Utilizadores oferece uma visualização dos utilizadores, 
grupos e direitos. Este permite também ao utilizador terminar a sessão 
na aplicação. Na aplicação PatientOnLine Stand-Alone, o utilizador 
pode modificar a sua password através desta opção de menu. 

Hospitais/
Equipa 

Os submenus Hospitais ou Equipa permitem a definição de hospitais 
(incluindo serviços e enfermarias), bem como de dados específicos da 
equipa. Os utilizadores podem ser associados, de forma clara, a 
determinados membros do pessoal. 

Configuração O submenu Configuração do Sistema destina-se à gestão da 
aplicação. Muitas configurações podem ser efetuadas da seguinte 
forma:

As fórmulas para adultos e crianças, atualmente existentes, para o 
cálculo da área de superfície corporal, da água corporal total (volume 
de distribuição de ureia) e da taxa de catabolismo proteico podem ser 
escolhidas a partir de um registo de, pelo menos, 16 fórmulas QA 
alternativas que estão implementadas, incluindo as conhecidas 
fórmulas de DuBois & DuBois, Gehan & George, Gotch, Mosteller, 
Chertow, Watson, Hume-Weyers, Bergstrom, Randerson, etc.

Adicionalmente tem ainda à sua disposição as seguintes possibilidades 
de seleção, relativamente às unidades de medição:

 Seleção das unidades de medição para peso e altura 
(métrico ou britânico)

 Seleção das unidades de medição para temperatura 
(Celsius ou Fahrenheit)

 Seleção entre Ureia e Ureia Nitrogenada como soluto medido

Tanto o sistema de unidades de medição convencional como as 
unidades S.I. podem ser totalmente configuradas em relação a cada 
parâmetro medido no sangue, urina e efluente. Unidades 
convencionais ou unidades S.I. podem ser configuradas de forma 
padrão.

As configurações de visualização da Análise do Tratamento podem - tal 
como o Método de Cálculo para as Taxas de Infeção - ser configuradas 
no submenu Configuração. O utilizador pode ainda definir os limites 
para o peso e altura para os adultos e para as crianças e definir as 
respetivas Características de Transporte.

PatientOnLine é uma aplicação multilingue. No menu 
Administração/Configuração do Sistema/Idioma é possível 
modificar o idioma da aplicação durante o funcionamento do 
PatientOnLine.

Adverte-se para o facto de todas estas alterações poderem ser 
efetuadas sem fechar a aplicação. Trata-se de uma característica única 
no segmento das aplicações clínicas.



Capítulo 3: Utilização

3-14 Fresenius Medical Care PatientOnLine IFU-PT 07A-2017

A opção Registos Clínicos (fatores de comorbilidade, diagnóstico, 
agentes, antibióticos, soluções DPCA, etc.) pode ser atualizada pelo 
próprio utilizador, por exemplo, para exibir determinados elementos, 
oferecendo, desta forma, uma enorme flexibilidade. 

O separador Registo Diário faz a gestão dos registos das ações 
críticas efetuadas na aplicação. Ações como a edição de Dados do 
Paciente, a criação e o refrescamento de uma prescrição, etc. são 
automaticamente guardadas pela aplicação, juntamente com o nome 
do utilizador e a hora em que a ação foi realizada.

Os utilizadores com determinados direitos podem visualizar o protocolo 
de aplicação e exportá-lo e editá-lo em formatos comuns, como os 
ficheiros CSV, compatíveis com o MS Excel. 
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3.9  Informações gerais sobre a utilização 

3.9.1  Editar registos 

A barra de menus do PatientOnLine segue uma determinada ordem, 
de modo a facilitar a navegação e a edição. Todos os menus clínicos 
são referentes ao paciente atualmente selecionado na Área do 
Paciente. Existem poucas exceções, que são representadas de forma 
clara, no ponto (ver Estrutura da janela da aplicação na página  3- 5). 

Um menu típico dispõe de um registo de pontos na parte superior da 
janela e de uma área para detalhes na parte inferior da janela e, por 
norma, de determinados botões mais abaixo. Os botões são Novo, 
Editar, Apagar, Guardar e Cancelar. 

O registo atual que é indicado na área detalhada pode ser selecionado 
clicando em cima de uma linha no registo. 

Nem sempre são disponibilizados todos os botões. A janela do menu 
pode assumir dois estados base: Navegação e Editar. No estado 
Navegação, que é o estado padrão, estão ativos os botões Novo, 
Editar e Apagar e os botões Guardar e Cancelar estão inativos. Neste 
estado é possível navegar pelos pontos, selecionando linhas no 
registo. Não é possível modificar campos da área detalhada. 

Ao clicar em cima de Novo ou Editar, o programa avança para o modo 
de edição. Neste modo, não é possível navegar na lista e os botões 
Novo, Editar e Apagar estão inativos, enquanto os botões Guardar e 
Cancelar estão ativos. Na área detalhada é possível editar as funções 
e modificar os campos. Ao clicar em cima do botão Guardar, o ponto 
editado é guardado com as respetivas alterações na área detalhada. 
Ao clicar em cima do botão Cancelar, as alterações são perdidas e o 
ponto editado assume novamente o valor anterior. Se o ponto em 
questão for um ponto criado de novo, este é descartado. Em ambos os 
casos, o programa abandona o modo Editar e retrocede novamente 
para o modo de Navegação. O registo dos pontos de menu é 
refrescado. 

Para apagar um ponto é necessário selecioná-lo primeiro e, de 
seguida, clicar em cima do botão Apagar. De seguida é visualizada 
uma mensagem de aviso e o utilizador tem que confirmar o processo, 
premindo o botão Sim. 

Todos os processos de guardar ou apagar são confirmados por uma 
mensagem. Se não tiver sido possível realizar o processo 
corretamente, é visualizada uma mensagem de erro. 



Capítulo 3: Utilização

3-16 Fresenius Medical Care PatientOnLine IFU-PT 07A-2017

3.9.2  Ajuda 

O PatientOnLine dispõe de um amplo sistema de ajuda Off-line e 
On-line. O presente Manual do Utilizador está disponível em formato 
PDF, em Início/Programas/Fresenius Medical Care/PatientOnLine 
Client/Manual/PatientOnLineManual do Utilizador. Para poder abrir 
o manual é necessário utilizar uma aplicação que permita a 
visualização de ficheiros PDF como, por exemplo, o Acrobat Reader 
da Adobe Systems Inc. 

Se clicar no símbolo do livro na Área do Paciente é também aberto 
o Manual do Utilizador. (ver Fig. 3.8 A Área do Paciente na página  3- 
21) 

Todas as funções convencionais como por exemplo, Conteúdo, 
Procura, Marcador (aumentar e reduzir), etc. estão à disposição. 

Fig. 3.7 PatientOnLine Ajuda 

PatientOnLine o Manual do Utilizador pode ser aberto em cada 
visualização da aplicação PatientOnLine, clicando na tecla F1. 
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3.9.3  Convenções tipográficas 

Neste documento são utilizadas as seguintes convenções: 

Clicar em cima do 
botão Guardar 

Os botões e outros elementos de 
comando do interface do utilizador estão 
assinalados a negrito. 

Entrada do utilizador Os dados que são inseridos com o teclado 
estão impressos a negrito. 

Indicação no ecrã As mensagens indicadas pela aplicação 
estão impressas a negrito. 

TAB, SHIFT, 

CTRL + S 

As teclas do teclado estão impressas a 
negrito. 

Dica 

Observações, propostas e recomendações estão impressas a negrito. 
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3.10  Área do Paciente

A Área do paciente localizada na parte superior da janela de aplicação 
PatientOnLine permite ao utilizador especificar os dados simples, 
nomeadamente o Nome Próprio, Segundo Nome, Apelido, Data de 
Nascimento, Sexo, Estado Diabético, Alérgico e Ativo, 
PatientOnLine ID (ID do paciente na base de dados PatientOnLine), 
ID do sistema ID (ID do paciente escrito no Patient Card - 5008 e BCM 
e no Patient Card Plus) e o NIP (número de identificação do paciente) 
e ainda uma fotografia do paciente. 

Ao clicar em cima do símbolo do livro, no lado direito da Área do 
Paciente, é aberto o Manual do Utilizador. 

O Manual do Utilizador pode também ser acedido em

Início/Programas/Fresenius Medical Care/PatientOnLine 
Client/Manual/Manual do Utilizador do PatientOnLine. 

Ao clicar em cima da palavra English, na parte direita da Área do 
Paciente, é possível alterar rapidamente do idioma atual da aplicação 
para o idioma inglês. 

Ao clicar em cima do botão  é possível procurar pacientes. Na 
janela Procura de Pacientes podem ser criadas listas de pacientes 
completas ou filtradas com base em diversos critérios, com a opção 
Relatório.

A Área do Paciente dispõe de um menu próprio que permite as 
seguintes ações: 

– Novo - criar um registo do paciente; 

– Editar - editar um registo do paciente; 

– Guardar - guardar um registo do paciente; 

– Apagar - apagar um registo do paciente; 

– Cancelar - cancelar o processo atual num registo do paciente 
(novo ou editar); 

– Procura  - procurar um registo do paciente. 

Na parte esquerda da Área do Paciente existe uma área de imagem, 
onde pode ser colocada a fotografia do paciente atual. 

Nota 

Após o arranque da aplicação PatientOnLine, só está ativo o item de 
menu Novo da Área do Paciente (apresentado a branco) e não são 
apresentados dados nos campos de texto. 

Nota 

Após o arranque da aplicação PatientOnLine, na Área do Paciente 
não está selecionado nenhum paciente e, por conseguinte, a secção da 
imagem está vazia. 



Capítulo 3: Utilização

Fresenius Medical Care PatientOnLine IFU-PT 07A-2017 3-19

Para carregar/alterar uma fotografia de paciente é necessário: 

 Selecionar o paciente pretendido na Área do Paciente; 

 Selecionar o menu Editar; 

 Clicar duas vezes na Área da imagem; 

Abre-se a janela do Browser Selecionar Imagem do Paciente. 

 Selecionar a unidade, o caminho, a pasta e o nome do ficheiro 
onde se encontra a fotografia; 

 Selecionar o botão Abrir da janela de diálogo; 

 Selecionar o menu Guardar. De seguida é visualizada uma 
mensagem de aviso, que indica se o processo de atualização foi 
bem sucedido ou se ocorreu um erro. 

3.10.1  Menu Novo 

Criar um novo registo de 
paciente 

 Ao clicar em cima do menu Novo, o utilizador pode criar um novo 
registo de paciente. 

Têm que ser inseridos os seguintes Dados do Paciente: 

 Inserir o Nome Próprio do paciente - máx. 30 carateres; 

 Inserir o Segundo Nome do paciente - máx. 40 carateres; 

 Inserir o Apelido do paciente - máx. 40 carateres; 

 Inserir a Data de Nascimento do paciente. 

 Selecionar o Sexo do paciente; 

 Selecionar o Idioma do paciente, a partir da lista de seleção; 

Nota 

Apenas imagem nos formatos *.bmp e *.jpg são suportadas pela 
aplicação PatientOnLine. 

Nota 

No campo da Data de Nascimento do paciente não é permitido definir 
a data atual ou uma data posterior à data atual. De seguida é 
visualizada uma mensagem de aviso e o utilizador tem que inserir uma 
data de nascimento válida. 

Atenção 

Risco para o paciente como resultado de desintoxicação 
insuficiente

Formato incorreto da data de nascimento.

A idade do paciente à data de um teste QA não pode ser calculada sem 
a data de nascimento e, por isso, o volume de distribuição de ureia (V) 
não pode ser avaliado. Por isso, o Kt/V não pode ser calculado.

 O controlo do calendário não permite datas inválidas.
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 Inserir o NIP do paciente - máx. 30 carateres; apenas para 
utilizadores com os direitos necessários. 

 Selecionar a fotografia do paciente na área de imagem conforme 
supracitado. 

Para os procedimentos futuros tem duas opções à sua disposição: 

 Ao clicar no menu Guardar são guardados todos os dados na base 
de dados. Os dados do novo paciente são indicados na Área do 
Paciente. 

ou 

 Com o botão Cancelar é cancelado o processo. 

É visualizado na Área do Paciente o último registo de paciente 
selecionado. 

3.10.2  Menu Editar 

Editar um registo de 
paciente 

O menu Editar na Área do Paciente permite ao utilizador editar os 
dados fundamentais do paciente selecionado. O paciente pretendido 
pode ser selecionado através da seleção do Apelido na lista 
descendente. 

Após selecionar o menu Editar ficam à disposição todos os campos de 
texto do paciente atual para introdução de dados. Os menus Guardar, 
Apagar e Cancelar ficam ativos. Isto permite: 

Menu Guardar – Edição dos Dados do Paciente nos respetivos campos de texto e 
refrescamento do registo do paciente através da seleção do botão 
Guardar, refrescando o registo do paciente. 

Nota 

Apenas determinados utilizadores, com os respetivos direitos de 
grupos, têm os direitos necessários para modificar o NIP.

Nota 

Não é possível atribuir a dois pacientes o mesmo NIP. Durante o 
guardar do registo do paciente é verificado na base de dados se o NIP 
já existe. Se for encontrado um NIP atribuído duas vezes, o sistema 
transmite uma mensagem de erro e o utilizador tem que inserir um NIP 
válido. 

Dica 

Assim que a lista descendente Apelido estiver aberta, ao deslocar o 
rato sobre os apelidos dos pacientes é visualizada uma caixa amarela 
com o Apelido, Nome Próprio, Segundo Nome e Data de 
Nascimento do paciente assinalado, permitindo uma identificação 
mais rápida e mais eficaz do mesmo. Esta função é muito útil se 
existirem na base de dados pacientes com o mesmo nome. 
(ver Fig. 3.8 A Área do Paciente na página  3- 21) 
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Menu Cancelar – Cancelamento do atual processo de edição através da seleção do 
menu Cancelar. 

Menu Apagar – Apagar o registo do paciente através da seleção da opção Apagar. 

Fora do modo Editar só é possível selecionar um paciente, conforme 
referido anteriormente, através da lista descendente do menu Apelido. 

Fig. 3.8 A Área do Paciente 

Durante a tentativa de apagar um paciente é visualizada a seguinte 
mensagem de confirmação. 

Fig. 3.9 Confirmação durante a tentativa de apagar o registo de um 
paciente  

 Clicar no botão Sim; 

Apaga todos os registos do paciente selecionado. 

 Clicar no botão Não; 

O processo é cancelado. 

3.10.2.1  Botão de seleção

Procurar um registo de 
paciente 

O botão  ao lado da lista descendente do menu Apelido permite ao 
utilizador procurar um paciente específico. Após a seleção deste botão 
é visualizada a janela de diálogo Procura de Pacientes. 
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Fig. 3.10 A janela Procura de Pacientes  

A lista descendente do menu Procura de Pacientes por, disponibiliza 
vários critérios de procura como, por exemplo, ID (identificação interna 
na base de dados), Nome Próprio, Segundo Nome, Sexo, Idioma, 
Data de Nascimento, NIP, etc. Dependendo dos critérios 
selecionados, são indicados determinados campos de introdução. A 
parte inferior contém, de forma padrão, um registo de todos os 
pacientes disponíveis. 

Para todos os critérios de texto existe um campo de edição com a 
designação Procura por e uma caixa de controlo com a designação 
Correspondência Exata. Esta função procura pelo texto indicado. Se 
não existir um visto na opção Correspondência Exata, o sistema 
mostra todos os resultados que contêm a indicação procurada, e a 
comparação do texto não distingue entre maiúsculas e minúsculas. Se 
existir um visto na opção Correspondência Exata, o sistema só 
mostra os resultados que contêm a indicação exata procurada, e a 
comparação do texto distingue entre maiúsculas e minúsculas. 

Nos critérios de seleção como por exemplo, Sexo ou Idioma é 
visualizado outro menu suspenso com as possibilidades de seleção. 
(ver Fig. 3.11 Procurar pacientes por sexo na página  3- 22)

Na Data de Nascimento são indicados dois campos, permitindo a 
entrada de um intervalo de tempo. 

Fig. 3.11 Procurar pacientes por sexo  

Ao selecionar o botão Procura é indicado o n.º de pacientes que 
cumpre os critérios, bem como o registo dos pacientes encontrados. Ao 
clicar no botão Limpar a lista dos pacientes volta ao estado padrão. 
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Se selecionar uma linha na lista dos pacientes e premir posteriormente 
o botão OK, a janela Procura de Pacientes fecha e o paciente 
selecionado torna-se o paciente atual na Área do Paciente. Trata-se 
de um procedimento útil para a seleção de um paciente, especialmente 
se se dispuser de um grande número de pacientes. 

Ao clicar em cima do botão Cancelar a janela fecha, mas a Área do 
Paciente permanece inalterada. 

Ao selecionar o botão Relatório é criado um registo com todos os 
pacientes que cumprem os critérios de procura. Nessa lista são 
apresentados o Nome, Data de Nascimento, Sexo, Idioma, NIP, 
Nacionalidade e Situação Profissional, bem como a ID. Trata-se de um 
método muito flexível e rápido para criar relatórios que contêm todos os 
pacientes incluídos na base de dados ou apenas os pacientes em 
determinados grupos abrangidos pelos critérios de procura. 

3.10.3   Área do Paciente na ligação a um SGBDE

A aplicação PatientOnLine Client-Server pode ser operada em conjunto 
com um sistema de gestão de bases de dados externo (SGBDE) como, 
por exemplo, o Euclid 5. Neste caso, o Registo de Pacientes é 
importado do SGBDE e os pacientes já não podem ser criados nem 
editados no PatientOnLine. Adicionalmente, são exibidos dois novos 
campos: a ID da BD externa (ID do paciente no SGBDE) e a ID da 
instituição (definida pelo utilizador). 

Fig. 3.12 Área do Paciente na ligação a um SGBDE 

A sincronização de dados entre o PatientOnLine Client-Server e o 
SGBDE ocorre sempre que o servidor é iniciado. No entanto, o 
utilizador pode executar comandos de importação/exportação 
especiais, seja na Área do Paciente ou através do menu 
Comunicação/Troca de Dados.

Ao clicar no símbolo  surge um menu de contexto com quatro 
opções.

Fig. 3.13 Menu de Contexto para a sincronização de dados com um 
SGBDE 
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